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1. Celková
charakteristika

Splnění zásad zpracování práce, adekvátnost titulu práce, naplnění stanoveného cíle, 
logická struktura práce, vyváženost a propojenost teoretické a praktické části 

2. Teoretická část Stanovení a splnění cílů, prezentace různých teoretických přístupů k řešení 
problému, jejich kritické posouzení a zvolení relevantní teoretické základny pro 
realizaci praktické části  

3. Praktická část Vhodnost a aplikace zvolené metodologie, jasnost formulace hypotéz, relevantní a 
srozumitelná argumentace a interpretace získaných výsledků, jasnost formulace 
závěrů práce 

4. Jazyková úroveň Gramatická správnost a komplexnost, slovní zásoba, koheze a koherence textu,
interpunkce a stylistické aspekty, celková úroveň jazykového projevu 

5. Struktura a forma Přehlednost struktury, členění, řazení a proporčnost kapitol a oddílů, konzistentnost
úpravy práce, odpovídající rozsah práce, adekvátnost a provedení příloh 

6. Práce s odbornou
literaturou

Kvalita, množství a relevance odborných zdrojů, kritický přístup ke zdrojům, 
odpovídající úroveň citační praxe 

Celkové zhodnocení práce (včetně kritických výhrad): 

1 Bodové hodnocení na škále 1-5 (5 bodů maximum), 0 bodů z jedné či více posuzovaných oblastí automaticky 
znamená, že práce není doporučena k obhajobě.  

vedoucího práce oponenta



Témata a náměty k diskusi při obhajobě: 

Práci tímto 

Datum: 

Podpis: 

2 Výsledná známka zahrnuje hodnocení posudku vedoucího práce, hodnocení posudku oponenta a hodnocení výkonu 
studenta v průběhu obhajoby. 

doporučuji nedoporučuji k obhajobě. 2


	dd2: [4]
	dd1: [4]
	Text1: Michaela Friedlová
	Text7: Bakalantka ve své práci zkoumá výskyt jevu zvaného asibilace v mluvě rodilých a nerodilých mluvčích anglického jazyka. Vybraný jev, při němž dvě souhlásky splynou v jednu (např. /t/ + /j/ vytvoří /tʃ/ v sousloví "meet you"), je v teoretické části vhodně zasazen do kontextu souvislé řeči (2.2). Drobná výtka se týká regresivní asimilace znělosti, kde chybí jedna podstatná informace (str. 13). Stěžejní část 2.3 charakterizuje cílový jev přehledným a vyčerpávajícím způsobem. Podkapitoly o současném výzkumu věnujícím se asibilaci a o výuce tohoto aspektu v EFL prostředí nejsou zpracovány do velké hloubky; v 2.4 autorka cituje zejména jednu studii a v 2.5 popisuje dva zdroje z výslovnostní literatury. Vzhledem k autorčině pobytu ve Vídni bych očekávala větší množství a rozmanitost odborných zdrojů, jak fonetického, tak výslovnostního charakteru. Nesourodost dat získaných v praktické části práce neumožnila srovnání výskytu asibilace v produkci nerodilých (českých a rakouských vysokoškolských studentů) a rodilých mluvčích, nicméně analýzy nahrávek respondentů poskytly důležitý vhled do české a rakouské angličtiny ve vztahu k cílovému jevu. Výsledky jsou prezentovány v přehledných grafech včetně typologie a frekvence výskytu asibilace.
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	Text5: 44 stran
	Text8: Ztotožňuje se autorka se způsobem výuky asibilace navrhovaným Lindou Lane (str. 25)? Proč ano/ne?
 
Asibilace se vyskytuje zejména mezi gramatickými slovy nebo jedním gramatickým a jedním plnovýznamovým slovem. Na str. 20 autorka jako příklad zkoumaného jevu uvádí sousloví "right use" - jak je možno tento výskyt mezi dvěma plnovýznamovými slovy interpretovat?
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